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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৭৭৮

২০. হ (كتاب الحج)
পিরেদঃ ২৪. কান ধরেনর িশকারকৃত ব মুহিরম খাইেত পাের

باب ما يجوزُ للْمحرِم اكلُه من الصيدِ

আরবী

ِبا نع دِّثحبِ ييسالْم نيدَ بعس عمس نَّهيدٍ اعس نب يحي نك عالم نع دَّثَنحو

ينرِمحاقِ مرالْع لها نا مبكدَ رجو ذَةبانَ بِالرذَا كا َّتح نيرحالْب نم لقْبا نَّهةَ اريره

ّنا ةَ ثُمريرو هبا قَال هلكبِا مهرمفَا ذَةبالر لهنْدَ اع دُوهجدٍ ويص ملَح نع لُوهافَس

رمع الْخَطَّابِ فَقَال نب رمعكَ لذَل تردِينَةَ ذَكالْم تا قَدِمفَلَم بِه متُهرما ايمف تَش

ماذَا امرتَهم بِه فَقَال امرتُهم بِاكله فَقَال عمر بن الْخَطَّابِ لَو امرتَهم بِغَيرِ ذَلكَ لَفَعلْت بِكَ

دُهاعتَوي

বাংলা

রওয়ায়ত ৮৩. আবূ রায়রা (রাঃ) হইেত বিণত, িতিন বাহরাইন হইেত আসেতিছেলন। রবাজা নামক ােন

ইহরাম বাঁধা অবায় কিতপয় ইরাকী আেরাহীর সে তাহার সাাৎ হইল। তাহারা তাহােক িশকােরর মাংস

খাওয়া সেক িজাসা কিরল। উ িশকার রবাজাবাসীেদর িছল। আবু রায়রা (রাঃ) বেলনঃ পের এই ফতওয়া

সেক আমার মেধ সেহ সৃি হয়। মদীনায় আিসয়া উমর ইবন খাাব (রাঃ)-ক তাহা জানাইলাম। িতিন

বিলেলনঃ তুিম তাহািদগেক এই সেক িক বিলয়ািছেল? আিম বিললামঃ তাহােদরেক উহা খাইেত পাের বিলয়া

মত িদয়ািছলাম। তখন িতিন বিলেলনঃ ইহা না বিলয়া অন িকছু যিদ বিলেত তেব তামােক আিম শােয়া

কিরতাম অথাৎ িতিন তাহােক ভয় দখাইেলন।

English

Yahya related to me from Malik, from Yahya ibn Said, that he heard Said ibn
al-Musayyab relating from Abu Hurayra that he was once coming back from
Bahrayn, and, when he reached ar-Rabadha, he found a caravan of people
from Iraq in ihram, who asked him whether they could eat the meat of some
game which they had found with the people of ar- Rabadha, and he told
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them they could eat it. He said, "Afterwards I had doubts about what I had
told them to do, so when I got back to Madina I mentioned the matter to
Umar ibn al-Khattab and he said, 'What did you tell them to do?' I said, ' I
told them to eat it.' Umar ibn al-Khattab said, threatening me, 'If you had
told them to do anything else I would have done something to you.' "

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73673

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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